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Estimado nuevo usuario de Ponto:
Ha recibido un implante Ponto. El pilar es una conexión reemplazable y su proveedor médico 
pueden cambiarlo en caso necesario.

Este folleto le facilitará consejos útiles sobre cómo mantener sana la zona del pilar y cómo actuar 
en diferentes situaciones diarias. A medida que se acostumbra a su sistema Ponto™, probablemente 
desarrollará sus propias rutinas de limpieza diaria alrededor de la zona del pilar.

Procesador
de sonido

Implante

Pilar
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Tras la intervención quirúrgica
Cuando instala el implante, el cirujano colocará un tapón de cicatrización sobre el pilar y 
el implante. El cirujano retirará el tapón de cicatrización, junto con el apósito y los puntos 
de sutura, cuando lo considere apropiado, aproximadamente entre una y dos semanas tras 
la cirugía. Si su piel no se ha secado completamente, el apósito y el tapón de cicatrización 
se dejarán en el sitio unos días más. Si el tapón de cicatrización se cayese accidentalmente, 
vuelva a colocarlo sobre el pilar.

En las primeras semanas, tras la colocación del implante, deberá mantener el tapón 
de cicatrización y el apósito secos.
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El periodo de cicatrización
Cuando se tiene un implante osteointegrado, es importante mantener una higiene adecuada 
para evitar problemas de irritación de la piel e infecciones. Es importante seguir una rutina  
de limpieza diaria del pilar y de la zona de alrededor para evitar la acumulación de suciedad.

Una vez retirado el tapón de cicatrización, puede que su piel aún esté muy sensible y que deba 
tratarla con cuidado. A la hora de limpiar el pilar y la zona alrededor del pilar, lávese siempre 
primero las manos. Después, limpie toda la zona que rodea el pilar utilizando una toallita 
húmeda sin alcohol. 

Tendrá que esperar un poco tras la cirugía antes de poder lavarse el pelo. Cuando su piel haya 
cicatrizado y su proveedor médico le dé permiso, se recomienda usar un champú suave durante 
las primeras semanas.

No es raro notar entumecimiento en torno al pilar en el periodo tras la intervención quirúrgica. 
En la mayoría de los casos, mejorará con el tiempo.
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Guía de limpieza
Cuando la zona alrededor del implante haya cicatrizado completamente, el pilar debe revisarse 
periódicamente y debe continuarse la rutina de limpieza diaria para evitar la acumulación de 
suciedad alrededor del pilar. Lave la zona del pilar con agua caliente y jabón neutro. Al lavarse 
el pelo, los residuos en el pilar se ablandan y, así, son más fáciles de eliminar. 

Tras haber limpiado la zona, utilice, por ejemplo, un bastoncillo de algodón para limpiar con 
suavidad alrededor y dentro del pilar. Puede ser útil usar un espejo. Si tiene dos implantes 
(implantación bilateral), debería, por motivos de higiene, usar bastoncillos de algodón distintos 
para limpiar cada pilar. Nunca se rasque la piel que rodea el pilar con un objeto afilado. 

Si nota dolor, problemas en la piel (por ejemplo, dolor, enrojecimiento, irritación o inflamación), 
o si el pilar o el implante se suelta, póngase en contacto con su clínica para obtener 
asesoramiento y tratamiento potencial.
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Vivir con su sistema Ponto™

Cuando tiene un implante osteointegrado, es importante mantener una buena rutina de limpieza 
diaria del pilar y de la zona de alrededor. Una limpieza insuficiente puede dar lugar a infecciones 
que podrían provocar la pérdida del implante, incluso pasados varios años. Inspeccione la piel 
que rodea el pilar todos los días. Cuando revise el pilar, asegúrese de que no hay pelos 
atrapados en él. 

Nunca coloque un transmisor óseo tradicional o un procesador de sonido en una cinta Softband, 
diadema o cinta de prueba encima de un pilar, implante o implante secundario recién instalado, 
ya que esto podría tener efectos negativos en la forma de integrarse del implante en el hueso 
del cráneo.

Cuando no utilice el procesador de sonido, puede usarse un cobertor del pilar para evitar que  
la suciedad entre en el pilar y también para ocultarlo.

Cuando no lleve el procesador de sonido, guárdelo siempre en su caja. De esta forma, estará 
protegido del polvo y la suciedad. Si está usando una piel de personalización sobre el procesador 
de sonido, asegúrese de retirarla antes de colocar el procesador de sonido en su caja.
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Recuerde quitarse el procesador de sonido antes de ducharse o bañarse/nadar, ya que no  
es impermeable. 

Un buen hábito es pasarse los dedos por el cabello para comprobar si está ahí antes de bañarse  
o ducharse.
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Toma de imágenes por resonancia magnética (IRM)
Si necesita someterse a un escáner IRM, asegúrese de informar a su médico que tiene un sistema 
de audición osteointegrado, y en la consulta médica, presente la tarjeta del implante Ponto que 
recibió en el momento de la cirugía. Para niños y personas con discapacidad mental, esto es 
responsabilidad del cuidador.

Si necesita una copia de la tarjeta del implante Ponto, la encontrará en varios idiomas en:
www.oticonmedical.com bajo "Descargas", desplácese a "Formularios y tarjetas de seguridad".
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Viajar/seguridad en aeropuertos
Cuando viaje, recuerde llevar la tarjeta de implante Ponto. En caso de necesitar tratamiento médico, 
esta información explicará por qué deben dejarse en su sitio el implante y el pilar. Esta información 
también puede presentarse al pasar por dispositivos de control de seguridad, en aeropuertos  
o edificios, por ejemplo.

En aeropuertos, siga las instrucciones de los oficiales de seguridad en su punto de control.  
Le dirán si puede dejarse puesto el procesador de sonido o no. Cuando viaje en avión, active  
el modo de vuelo en el procesador de sonido para desactivar el Bluetooth® durante el despegue  
y el aterrizaje tal como indica el personal de vuelo. Consulte las instrucciones de uso del 
procesador de sonido para habilitar el modo vuelo.
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Cuidado y mantenimiento
Calor
•	 �Los implantes y pilares están hechos de titanio y exponer su implante y su pilar a altas 

temperaturas (por ejemplo, saunas, aire caliente de un secador), puede generar calor en  
la zona del implante/pilar. Si nota esto, enfríe la zona y evite la fuente de calor.

•	 ��Evite la exposición a altas temperaturas en el periodo inmediato tras la cirugía, hasta que  
la zona haya cicatrizado completamente.

•	 �Si se utiliza un secador de pelo con aire caliente, evite dirigirlo hacia el pilar durante demasiado 
tiempo ya que esto puede provocar una acumulación de calor.

•	 �El procesador de sonido nunca debe exponerse a calor extremo, por ejemplo, dejarse dentro 
de un coche aparcado al sol, y no debe secarse en un microondas u otros hornos. 

Humedad
•	 �Si visita o vive en una zona con elevada humedad, coloque el procesador de sonido en el 

tubo de secado todas las noches. Si necesita un tubo de secado, consulte con su médico. 



13

•	 �Durante periodos de alta actividad o si se suda mucho, es importante mantener la zona 
alrededor del pilar limpia y seca.

Ir a la peluquería 
•	 �Asegúrese de tapar siempre su pilar durante los tratamientos capilares y cuando utilice gel 

para el cabello o laca. Puede emplear el cobertor del pilar que se le entregó con el procesador 
de sonido.

Productos químicos
•	 �Quítese siempre el procesador de sonido antes de aplicar productos químicos como laca 

para el pelo, perfume, loción para después del afeitado, loción para el sol o repelente de 
insectos y permita tiempo para que se sequen antes de volver a ponerlo. 

Actividades
•	 �Es importante minimizar los traumatismos en la zona del implante y en las partes 

implantadas. Tome precauciones para proteger el pilar cuando participe en actividades que 
puedan exponerle a traumatismos directos. Debería considerar usar casco si participa en 
deportes de contacto (debería evitar algunos deportes de contacto).
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•	 �Nadar no debería ser un problema siempre que la piel haya cicatrizado y la zona del pilar  
se mantenga limpia.

•	 �Para evitar que el procesador de sonido se caiga durante las actividades físicas, o en otras 
situaciones en las que el dispositivo podría caerse, recomendamos que use la cuerda de 
seguridad diseñada para ayudarle a evitar que el procesador de sonido se caiga. También  
le recomendamos el uso de la cuerda de seguridad hasta que se haya acostumbrado a llevar 
el dispositivo.

•	 �Su procesador de sonido es resistente al polvo y está protegido contra la entrada de agua,  
lo que significa que está diseñado para ser utilizado en las situaciones cotidianas. Aunque 
el procesador de sonido ha logrado una clasificación IP57 de protección contra la entrada de 
agua, se considera resistente al agua, no impermeable. Desconecte siempre el procesador 
de sonido antes de ducharse o bañarse. Si el procesador de sonido se moja por accidente, 
abra la tapa del portapilas, saque las pilas y deje que el procesador de sonido se seque.
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Precaución.
El sistema Ponto tiene piezas pequeñas, que si se sueltan y se tragan, pueden presentar riesgo 
de atragantamiento o daños al tracto digestivo. Mantenga las piezas y accesorios pequeños 
lejos del alcance de los niños.
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Ponto y las soluciones osteointegradas en las redes sociales
Para saber más sobre las características y beneficios del sistema Ponto, visite:   
www.oticonmedical.com

Puede contactar con nosotros en oticonmedical.com y seguirnos en Facebook en 
www.facebook.com/oticonmedical

En Facebook, contamos con varios grupos de apoyo y foros donde puede conocer a otros 
usuarios de soluciones osteointegradas. Busque “prótesis auditiva osteointegrada” o “BAHA”.

También estamos en Instagram, Twitter, LinkedIn y YouTube.   

Para leer experiencias de los usuarios con Ponto, visite:  
https://www.oticonmedical.com/hearing-and-hearing-loss/ 
meet-other-users/bahs-users-tell-their-story

https://www.oticonmedical.com/hearing-and-hearing-loss/meet-other-users/bahs-users-tell-their-story
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Notas
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